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AHoTamisi. Y crarTi BitoOpaKeHO pe3yabTaTH HaAyKOBOT'O ITONIYKY, IIPHCBSYSHOTO BUSBICHHIO 3/aTHOCTI HOMIHATHBHHX PEUYEHB JI0
BepOanizalii mo4dyTTiB Ta eMouiil iHAMBiAa. Po60oTa BUKOHAHA B pycii aHTPOMOLETPUYHOTO MiIXOMY IO AOCIIKEHHS MpoOiIeMu
KOHIIENTYyasi3alii IifCHOCTI JIOJMHOIO Ta BiZOOpaXXCHHS pe3yJbTaTiB CBITOCIPUHHSATTS HOCISIMU PI3HHX €THIYHHMX TPyl 3aco0amu
MOBH, 1[0 OPTaHIYHO OB’ S3aHO 3 MOBHOIO PENPE3CHTAIIIEI0 HAA3BUUAIIHO BaXKIIMBOI CepH BHYTPILIHBOTO CBITY JIIOAUHU — HOYYTTiB

Ta eMOIIiH.

Knrouoei cnosa: nominamusHi peuents, nouymmsi, eMoyii, NO3UumueHi ma He2amugHi NOYymmsi i eMoyii.

Beryn. IToBOpoT cy4acHOT JIHIBICTUKM y TUIOLIMHY aH-
TPOMOLIEHTPUYHOTO MiAXOAY OB’ SI3aHUM 13 30CEepeKEH-
HSIM yBaru HayKOBIIIB Ha BHBYEHHI NMPOOJIEMHU KOHLENTY-
amizamii JificCHOCTI iHIWBIOYyMOM Ta BiZoOpakeHHsS Il
pe3ynbTaTiB 3aco0aMu MOBH. AHTPOIONEHTPUIHUHN ITiJI-
XiJl O BUBUCHHS MOBHUX SIBUIL OPTAaHIYHO HOB’SI3aHUM 13
OCTIDKCHHAM MOBHOI peIpe3eHTallil Takoi BasKIMBOI
ctepH BHYTPIIIHBOTO CBITY JIOAUHU SIK NMOYYTTS Ta €MO-
1ii, 10 € HeBiA €MHUM EJIEMEHTOM JIOJCHKOTO XHUTTS Ta
MPOJOBXKYIOTh TepeOyBaTH y MEHTPI 3alliKaBICHOCTI
MPEACTaBHUKIB PI3HUX JIHI'BICTUYHUX HAIPSIMIB.

Koporxknii orasa my6uikaniii 3a Temoro. Oco6muBo-
CTi BiTOOpa)KeHHsI €MOILIIHHOTO CBITY JIIOAWHH MOBHHMH
3ac00aMH pO3MIISAAIOTECSA y TaKUX HampsMax: CTPYKTYp-
HO- Ta (yHKUioHaNbHO-cemanTnyHomy (JL.I'. babenko,
A. Bex6ounpka, O.M. Boned, T.B. [lapaciok,), KOTHITHB-
HOMY,  JIHIBOKOTHITUBHOMY Ta  INIparMaTHYHOMY
(O.IO bynwuriHa, C.I'. Bopka4os, I'.I. TIpuxonpKko,
B.I. IllaxoBCchKHiA).

AKTyaJIbHICTh TIPOTIOHOBAHOI PO3BIIKM BHU3HA4YCHA
CHPSIMOBAHICTIO Cy4YacHOi JIHIBICTUKM HA BUSBICHHS
MaJIOBIJIOMHX acCIEKTiB BepOaji3alii HO4yTTiB Ta eMOIil
JIFOJIMHM 1 HEJIOCTATHIM BUBUYEHHSM BHKOPUCTaHHS HOMi-
HATUBHHUX PEYEHb 3 METOI BUPAKEHHS MOBIIEM MOYYTTIB
Ta eMOLIH y aHINIIHCHKIH, (paHIly3bKii Ta yKpaiHCHKii
MOBaX.

MeTta gocJifzkeHHs1 — BCTAHOBUTH, SIKI BUIM TIOUYTTIB
Ta eMOIil MOXYTh BHpaXKaTH HOMIHATHBHI PCUCHHS B
aHTIINCHKIN, PpaHIy3bKiil Ta YKpailHCBKI MOBaX.

Martepiaan Ta MeToau. VY mporieci JOCTiKeHHS OyII0o
3aCTOCOBAaHO KOMIUICKCHY METOIMKY, IO mependadana
3QIYYCHHSI ONUCOB020 Memody — 3 METOI0 BHIUICHHS
OJIMHHUIIb [T 3ICTABICHHS Ta iX IHTEpIpeTalil; cmpykmy-
PHO-CEMAHMUYHO20 MEeMOoOy — JUIsl BUSBJICHHS CEMaHTHUKU
HOMIHATHBHUX pPEYCHb AaHIIKMCHKOI, (paHIly3bKOi Ta
YKpaiHCBKOI MOB Ha OCHOBI aHaJi3y 3HAYEHb IX CTPYKTY-
PHUX EIIEMEHTIB; npoyedypu KilbKiCHUX NiOpaxyHKie —
I 3a0e3nedeHHsT JOCTOBIPHOCTI i 00’ €KTUBHOCTI 0Jiep-
aHUX pe3ysbTaTiB.

MarepianoM IoCHiPKeHHS CIyryBainn 812 HOMiHATHB-
HUX peueHb (215 — anrmilicekoi MoBH, 274 — dpaHIly3bK01
ta 323 — ykpaiHChKOi MOBHM), BifiOpaHuX i3 TBOpPIB aHT-
JIOMOBHHX, (DPaHKOMOBHUX Ta YKpAaiHOMOBHHX IHCHMEH-
HUKIB XX CTONTTS.
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PesysbTaTH Ta ix o0rosopenns. CydyacHuil eramn po3-
BUTKY JIIHTBICTUKU BiJI3HAYCHHUN TCHCHINEI O BUSIB-
JICHHSI TIPUJIATHOCTI MOBHHUX 3aCOO0IB BHpa)kaTu HE JIMIIE
JQYMKH JIIOIWHU, aje i 1 cy0’eKTHBHE CTaBJICHHSA JIO0 CKa-
3aHOTO — TIOYYTTs, EMOIlii, OMiHKH, OCKIIBKA caMe BOHH
(mouyTTs, eMOIlil, BOJsI, OI[iHKA) € HEBiJ €MHUM (HaKTo-
poM TMmi3HAHHA [MIHCHOCTI IoAWHOMP. JSIK 3a3Haydae
P. SlkoOcoH, BUSBOM eKCIPECUBHOI (PYHKIIi MOBH € TIpa-
THEHHS 1HIWBia BUPA3UTH CBOE CTABICHHS /IO MpEIMeTa
PO3MOBH Ta CIPaBUTH BPaKCHHsSI HA CBOTO CITIBPO3MOB-
uuka [6, c. 199].

[Iporiec KUTTEMISIIBHOCTI JIFOMUHM TIOB’sI3aHUN 13 11
MOCTIHHUMK KOHTaKTaMH 3 OTOYYHOUHM CEPEIOBHIICM.
CnpuiiMaioun HaBKOJMINHIO MiHCHICTh, JIOJUHA TMO-
PI3HOMY CTaBUTHCS 1O MPEAMETIB Ta SBUII, 1O ii OTOYY-
o1h. OnHI MO BUKINKAIOTh Y HEl 3aXOIUICHHS, 1HI —
mevaib, THiB, 00pa3y Tomo. BusB mouyTTiB Ta eMoIiil €
JEMOHCTpAIi€l0 Cy0’€KTHBHOTO CTaBIICHHS JIIOTUHHA [0
HABKOJIMIITHIX MTPEIMETIB Ta SIBHII.

[TouyTTs € CTIKUM EMOIIfHIM CTaBJICHHSM JFOJUHHU
JI0 SIBHII NIHCHOCTI, MO BimoOpaxkae iX 3HAUEHHS BiAIIO-
BijiHO 10 11 moTpe6 i MotuBiB [5, c. 256]. Emorii Bu3Ha-
YaloTh SIK OCOOJIMBUII KJIaC NCHXIYHMX IIPOLECIB 1 CTaHIB
JIIOJIMHHM, TIOB’SI3aHMH 13 IHCTUHKTaMH, MOTpedaMu i Mo-
THBaMH, 110 BimoOpaxkaroTh y (opmi Oe3mocepeHbOro
TUMYACOBOTO MEPEKHMBAaHHS  (33J0BOJICHHS, PaIOCTi,
CTpaxy TOIIO) 3HAYYINICTh MIOYMX HA IHAWBINA SBUIL i
cuTyariit aus doro kurremisuibHOcTi [5, ¢. 257]. Skmio
MPEeIMETH YU SIBHIIA OTOYYIOUOI PeabHOCTI 33J0BOIIb-
HSIOTh TMOTPEOU 0COOMCTOCTI ab0 IMOJIETIIYIOTH X 3aJ10-
BOJICHHSI, Y Hei BHHUKAIOTh MIO3UTHBHI IIOYYTTS Ta €MOIIii,
SKIO Hi — HETaTUBHI.

30BHILIHIN TPOSIB TIOYYTTIB Ta eMOLIIH MOXe 3/1iHCHIO-
BaTHCS OKPEMHMH CJOBaMH, CJIOBOCIOJIyUCHHIMU abo
pedeHHsiMH. BBaxkaemMo, M0 OCOOJMBHN CTaTyc cepen
3aco0iB ix ekcrepiopu3allii HaIeXUTh HOMIHATUBHUM
pEeYeHHM, OCKIIBKM X BUKOPHUCTaHHS — KOMIIPOMIC MiX
noTpedamMu KOMYHiKallii Ta MparHeHHsM JIFOJMHA MiHIMi-
3yBaTH MOBHI 3yCWJUIS, HAJI3BUYAWHO aKTyalbHUN B YMO-
BaxX Cy4acHOTO CITIOCOOY JKUTTSI.

BuxkopucraHHsS HOMIHATUBHUX PEYCHb 3yMOBIICHE CH-
Tyalli€ro, 0 CIPUYUHIIA TEBHI MOYYTTS Ta €MOIIi JIto-
JOUHA. Y 3B 513Ky 3 TUM, [0 Y MOMEHT ITEPEIKUBAHHS EMO-
HIHHUX CTaHIB JIIOJWHA T030aBlieHa MOXIIMBOCTI PO3MdY-
MyBaTH HajJ BUOOPOM CKJIAAHOI CHHTAKCUYHOT CTPYKTYpPHU
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JUTS BUPQKEHHsI CBOTO CTABJICHHS JI0 MOJiH abo 1X OMiH-
KM, BOHA HAWYaCTIllIe BIAAETHCS O BXKHUBAHHSI Y CBOEMY
MOBIICHHI CaM¢ HOMiHATHBHHX PCUCHb.

PesyneTatu ompairoBaHHs (paKTUIHOTO MaTepiary J0-
CJIJKCHHST YMOXKJIUBUIIM BHUIIICHHS TAKUX MO3UTUBHUX
(momsaxa, moxBana (CXBaJCHHS), PaliCTh, 3aXOIUICHHS,
3IUBYBaHHS) Ta HETAaTUBHUX (BHOAadeHHs (BUIIpaBIaHHS),
IOKip, HapikaHHs (OCy.), THiB, *ajb) MOYYTTIiB Ta €MO-
IiH, sIKi 37aTHA TEPEKUBATH JIFOJMHA Ta SIKi MOXKYTh OyTH
BepOaTi3oBaHi HOMIHATHBHUMHE PEUCHHIMU.

Po3risiHeMO BHMAAKA BUKOPHCTAHHS HOMIHATHBHHX
peYCHb IS BUPAXCHHS MO3UTUBHHUX MOYYTTIB, 0 SKHX
BIZTHOCSTBCS MOASAKA, TOXBaJla Ta CaMOIIOXBaJla.

VY BUNAJKy, KOJU MOBEIb MMPAarHe BiJ3HAYUTH 3po0Iie-
HU 7151 HBOTO XOPOIIUI BYMHOK, IOCIIYTY YH JJOMTOMOTY,
BUSIBUTH BJSIYHICTH 200 JSIKY 3a IIOCH 3pO0OJICHE BiH BJa-
€ThCS IO BUCIIOBJICHHS NOO5KY — BMIHHS HAJIC)KHO OIIHU-
TH BUSIBIIEHY 0 KOTOCH YBaXKHICTh, OyAb-AKy 3poOJcHY
KOPHCHY CIIpaBy, IO3UTHBHA OIiHKa JOOPOTH abo IminT-
PHUMKH / TIOCITYTH, HAJ[aHOI ajipecaTy, a TAKOXK BUPaKEHHS
MOYYTTS BISYHOCTI, OaKaHHS BIAISIYUTH KOMYCh 3a Ha-
naHy mocayry / omaroniiinicts: anri. Right, M’'Coy said
brightly. Thanks, old man. 1’d go if | possibly could [11,
p. 76] — BHCIIOBJCHHS MOASKA 33 HaJaHy MOCIYTy; ¢p.
Merci! dit Bruno d’une voix chaleureuse et il disparut
[13, p. 200] — BupakeHHS BISYHOCTI APY3sIM 3a PO3YMiH-
HS; YKp. Mepci 3a sidsepmicms. Il]o s, cami nanpocu-
auce... [3, c. 522] — BUAB BASYHOCTI 32 KPUTHUHY OI[HKY
3pO0JIEHNX BYMHKIB.

Sk 6aurMO, BUPAKCHHS IMOJSIKK Pealli3yeThCsl mepeBa-
JKHO IIUIIXOM PEaKTUBHOI CTpaTerii il TAKTUKU CXBAJICHHS
YHIXOCh BYMHKIB.

Bepbanbaum ab0 HeBepOaIbHUM BUSBOM MO3UTHBHOTO
CTaBJICHHS MOBIIS JI0 IHIIOT JIFOAWHH, TIO3UTUBHOT OLIHKU
il 0cOOHMCTOCTI, SIKOCTEH, BYMHKIB 1 JAYMOK € noxsaid.
Crnuparounch Ha aani pociimkens JI.I. Kimouko, Bu3Haua-
€MO TIOXBaJly SIK IUpe i 00’ €KTHBHE, 3 TOUKU 30py MOB-
1151, BUCJIOBJICHHSI CXBaJIeHHS OCOOMCTOCTI aapecaTa, HOro
SIKOCTEH 1/a00 TisIIBHOCTI, a TAKOXK 00’ €KTIB, IO BXOIATH
y «CBIT ajpecaray, IHIUBIyalbHy, «aBTOPCbKY» KOMYHi-
KaTHBHY CTPATETil0 SKICHOr0 O(OPMIICHHS MOBJICHHS 3
METOI YHUKHEHHsI n1abionHocrti [4, ¢. 12].

[MoxBana MOXe CTOCYBATHUCS MOPAJIbHUX YU IHTEIEK-
TyaJbHUX SIKOCTEH, yMiHb Ta BYHMHKIB CIiBPO3MOBHHKA
a0o BIJICYTHBOI IiJ 9ac PO3MOBH JIIOJWHHU, a TaKOX IX
soBHimmHOCTI 4y Mamep: anri. Full house, all waiting.
Orchestra, fanfare, curtain! Ching Ling Soo, the great
Oriental Magician! There he is, on stage! [10, p. 82] -
BUCOKa OIliHKa npodeciiiHux sikocTeld ocoducTocti; ¢p.
Et ces meches noires et plates qui pendaient droit autour
d’un étrange petit visage, comme on n’en voyait point en
Seine-et-Oise. Gentille, gentille comme un petit animal
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iIrHOpy€e MakcHUMy CKpoMHocTi: anri. But a lovely mum-
mer, he murmured to himself. Kinch, the loveliest mum-
mer _of them all! [11, p. 5] — caMOBHXBaNsSHHS aKTOPCh-
kumu 3xai6HOCTAME; ¢p. Et alors M. Georges avec ses
contes a dormir debout, sa lessiveuse rouillée et son pois-
son d’or! La troisieme manche! S’ils n’avaient pas été
tous autour d’elle a ’embéter, et Daniel le premier, elle
se serait toujours trés bien débrouillée dans la vie [15, p.
191] — BUXBaNAHHA CBOIMH 3IiOHOCTSIMH; YKp. Bo 6 nac
Memanypeie, Koy exce Opyxucoba, mo miyniwia 3a cmais!
Ane dic minbKu CKpomHsi2u MU, Oye HAM Y dcummi 3a6a-
arcae [3, c. 202] — BUCTOBICHHS MOXBAIH CTOCOBHO Mill-
HOCTI Ipy»Ou cTaneBapis.

OTxe, MOXBajla € IIMPUM BUCIJIOBJICHHSIM CXBaJCHHS,
MIO3UTHBHOIO OIIHKOIO, SIKa Ma€ TBOPYHUH, IHANBIAYyaJIbHO-
ABTOPCHKHI XapaKTep Ta BTUTIOETHCSI Y MOBIICHHI 3aBJISTKU
BUKOPHCTAHHIO JIEKCHYHUX OJWHHMIIb, 37aTHUX MepenaTu
e MOYyTTS.

[IparaeHHs 0COOMCTOCTI IO BUSABIECHHS 3HAYHOTO IIij-
HECCHHS PaJliCHUX IOYYTTiB, HAHOLIBIIOTO 3aJ0BOJICHHS
KUM a00 YUM-HEOy/Ib, TOTY)KHUH BUSAB OaXaHHS, TIOTYTTS
MOJIMBY, 3aB3ATTSI YU HACHArH KBaTi(iKyEThCS SIK 3ax0N-
nenns | 3axeam: aurn. We'll pick up her and get on to the
show. The show! Francine jerked. It’s what we need [10,
p. 161] — BUCTOBICHHS 3aXOIUICHHS MalOyTHIMH pO3Ba-
ramu; ¢p. Et elle partit en courant. — Quelle brave femme,
soupira Loic. Elle est encore allée me chercher une de ses
précieuses toiles d’araignée! [13, p. 219] — BusiB 3axBary
CMUIMBICTIO KIHKH; YKp. I mooi, Koau womupu cecmpu
CMOANU NIBKOAOM, He3aUMAaHi, ii CUloMiyb SUCMABIAIU
nepeo eocmamu, nio namny. — Lo 3a yydosuiu konip 60-
noces! A oui... Yu bauus xmo maxe? [2, c. 381] — BepbOa-
JTi3allis 3aXOIUICHHS KPACUBUM KOJIBOPOM BOJIOCCH.

Sk cBim4aTh pe3yabTaTH MPOBEACHOTO JOCIIIKCHHS,
HOMIHATHBHI PEYCHHS B AHIJIIMCHKIA, (QpaHIy3bKiid Ta
YKpalHChKili MOBaxX 37aTHI BUPAXaTH MO3UTUBHI MOYYTTS
0COOMCTOCTI, OPOKEHI y3TOKSHHSIM O00CTaBUH 13 HOP-
MaMH, 10 BiAMOBIIAIOTH il CBITOTJISIY, CEpel AKUX MOIsI-
Ka, OXBaJja / caMOIOXBajla Ta 3aXOIICHHS.

Y marepiaii JOCHTIHKEHHS TaKOX OyJI0 BHOKPEMIICHO
HOMIHATHBHI PEUYCHHS, B SKUX 3HAWIUIN BiTOOpaKCHHS
HETaTHUBHI MOYYTTS Ta €MOIii yJacCHHKIB KOMYHIKAIii,
MTOPOJIKEH] BIIXWICHHSIM OOCTaBHH BiJ IapameTpiB >KUT-
TENISTIBHOCTI KOHKPETHOI JIFOJUHA SK OCOOMCTOCTi 30K-
pema crtpax, oOypeHHs, HapikaHHs, COpPOM, Kaib, BHOa-
YeHHsI, JIOKIp, OCy/I Ta ipOHisl.

ITouyTTs, cipu4nMHEHe 3arpo3010 JIOIUHI, ii 370pOB’I0
Ta JKUTTIO; OYIKYBAaHHS MOJIIMBOIO MalOyTHBOTO 3Ja,
N0OOIOBAaHHS Helepen0adyeHOr0 BU3HAYAETHCS SIK CMpAX.
anra. A GHOST! cried Tom. No, said a voice, just me [10,
p. 185] — BusiB cTpaxy mepejl MOSIBOIO He3HAHOMILS; ¢p.
Peur de la mort. La seconde crise a été moins violente

exotique, et réfléchie avec ca, sensée, une vraie petite
femme! [15, p. 28] — noxBasa 30BHIIIHOCTI JIIOAUHHU; YKP.
Kpim yux nenoxsanvrux puc Opucunozo xapaxmepy, 6yiu
y HegicmKU | NO3UMUBHI NPUKMEMU, WO IX MedC He 3aMO-
suysana mimka Hamana. Oswim, oswim, 3 Opuci nepuio-
Kaacna 2ocnoduns [1, ¢. 258] — BUSB CXBalleHHSI TOCIIO-
JIapChKOi MisSITHHOCTI.

Po3pi3HSIOTE MO3NUTHBHI BUSBU IOXBAIH Ta CAMONO-
X6anu, MO0 € PI3HUMH 32 CBOIM CIPSIMyBaHHSM: MOXBaja
Opi€HTOBaHA Ha ajpecara, CaMOIIOXBaJla — Ha aJpecaHTa
BHUCJIOBJIIOBAHHS, 3a SIKUX MOBEIb, OYEBH/IHO, HABMHCHO
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que la premiere, je crois. Mais c’est bien étrange ce tres-
saillement, cette contraction de tout I’étre autour de je ne
sais quel point de la poitrine... [9, p. 207] — nemoHcTpa-
Lisl cTpaxy mepen cMeptio; YKp. 3sipil Lle 36ipuneys sik-
utico! [3, c. 267] — BusAB cTpaxy y 3B’sI3Ky 3 moGaYeHUMHU
y TeMpsiBi OIyJajiaMu TBapuH. SIK BUIHO, MOYYTTs CTpa-
Xy BepOai3yeThcsi HOMIHATUBHUMH PEUYEHHS Yy BCiX 3ic-
TaBJIIOBAaHUX MOBaX.

BusiBOM 1Mo4yTTs HEBAOBOJICHHS, PO3PaTyBaHHS y Bi-
JINOBi/Ib HA 3aTOisTHE JIOUHI M 11 OJIM3BKUM 3710 (00pa-
3y, HECIPaBeJIUBICTh), CHPSMOBaHE MPOTH HAaWOUIBII
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IIHHOTO JUIsL JIIOAMHU € oOypenns: auri. You fool! cried
Francine, and tears were in her eyes [10, p. 165] — 00y-
pEHHs BUMHKOM CmiBpo3MoBHUKa; (p. Envolée, ma petite
illusion! Retire, le bon point! Fred n’avait rien fait parce
qu’il ne pouvait pas signer pour moi [7, p. 232] — Bucio-
BJICHHS OOYpPEHHS 3 MPHUBOAY HETiMHOI MOBEeNiHKU Opara;
YKp. [lnakamu wepes my, AKy 20cnodb cmeopug 0jisa mozo,
w00 ocywysana cavosu iHwum? Hxa niona sueadka! Hxa
nicenimnuys! [1, c. 627] — BusiB 0OypeHHS 3 TPHUBOIY
HapiKaHp Ha MOBEIIHKY JOYKH.

BucnoBieHHs HE3aIOBOJICHHS KUM / YNM-HEOyab,
MIPUKPICTIO 3 TIPUBOJLY YOTOCh, PEMCTBYBaHHSM, CKaproro
kBaniikyeTbes K Hapikanus: auri. God, isn’t he dread-
ful? he said frankly. A ponderous Saxon. He thinks you re
not a gentleman. God, these bloody English [11, p. 4] —
HapikaHHS Ha 3HEBAXJIMBE CTaBJICHHS 0COOU JI0 OTOYYIO-
uux; p. Journée terrible pour moi. Et le pis, c’est que je
me sens incapable d’aucune appréciation raisonnable,
modeérée, de faits dont le véritable sens m’échappe peut-
étre [9, p. 119] — HapikanHs Ha HemaciauBuil 36ir odcTa-
BUH; YKp. A 6ce mo koni! O, koni, koHi. Koni Oynu npu-
YUHOW, WO 6356 GIH M0O20 yopma 0o cebe ¢ natimumu [1,
c.217] — BuAB HapikaHHA Ha CBOi BUMHKH. HaBenewi
(parMeHTH 3acCBiIYYIOTH 34aTHICTh HOMIHATUBHUX pe-
YeHb JI0 BUPKEHHSI HapiKaHHs, IO € MPOSBOM HEraTHB-
HUX MepeKUBaHb JIOAUHHU.

[TouyTTst CcuIbHOTO 30€HTEXKEHHS, HE3aJ0BOJICHHS,
3HISIKOBIHHS Yepe3 CBOIO a00 IHIIMX JIIOJeH HETifHy Io-
BEIIHKY, HEJOCTOWHI Mii, BYMHKH, SAKi HE BIATIOBITAIOTH
MPUHHATAM y CYCHIIIBCTBI HOpMaM i 3BUYasM € BHSBOM
copomy: auri. Shame on him! [11, p. 466] — Bupa3 Hesa-
JIOBOJICHHS HEMPUCTOWHOIO TOBeAiHKO0; (p. Dire que les
étrangers voient ca! Quelle honte! Et c’est la-dessus
qu’on nous juge... [12, p. 46] — BucIOBIEHHS 30€HTEXCH-
Ha Big mobayeHOi BHCTaBM, 3MICT SIKOi HE BiamoBimas
NPUIHATHM y CYCHiJIBCTBI HOpMam; YKp. booice, saxuil
copom 0nst poounu! I'ocnoou, na wo mu 3itiwnu! — 3otixa-
aa 3ousn. Byna 6nidoro, 0bauyus itl 3amaeHyI0Ch NOBOJIO-
K010 AKOICh HepeanvbHol, ane suoumoi exce cmapocmi [2,
. 286] — BHSB MOYYTTS CHUIILHOTO 30€HTEXEHHS CIIPHYH-
HEHOTO HETITHOI TOBEIIHKOI MpomaBms. Sk Oaummo,
MOYYTTSI COPOMY MOXE MAaTH Pi3HUH CTYIIHb BUPa)KCHHS
3ac00aMH MOBH, 110 YMOXKJIMBIIIOETHCS BHUKOPHUCTAHHAM
JIEKCUYHUX OJAVHUIb, 3aTHUX il IepeaaTu.

JKanb € BUABOM CIIIBUYTTS MOBLS IO UYXKOTO TOpSI:
anri. His Excellency! Too bad! Just missed that by a hair.
Damn it! What a pity! [11, p. 241] — BiguyTTs *amko 3
npuBony Btparu; ¢p. Elle a I'air charmante, dit Gilles.
C’est dommage qu’elle ait épousé ce type-la. — Oui.
Grand dommage [14, p. 199] — BuSB CITiBUYTTS 3 MPUBOLY
HEBAAJIOTO OAPYXXEHHS; yKp. Takuil newaciuui euna-
ook! Taxa mpaciuna nomunxka. Taxa Hecnodisawna-
Hezadana _cmepmy y posksimi_giky! — 6iokanucy npuigic-
ooici poduui, a ceped Hux — Haubinvwe mimka Pyszs 3
3enenoi [1, c. 498] — BUCIOBJICHHS CIIBUYTTA y 3B SI3KY 31
CMEPTIO ONHM3bKOT JTFOIUHU.

[oGnaxxnuBicTh 10 KOro-HeOyab BHHHOIO, 0 HOTO
MIPOBUHM; TIPOIICHHS 3a NMPOBHHY € subauenusAm. Buba-
YEHHSI — BaXKJIMBA CKJIaI0Ba BepOATbHUX (HOPM BBIWJIMBO-
CTi, 10 SIKOT BIAIOTHCS Y pa3i BHHUKHEHHSI MK KiJlbkoMa
YY9acHUKaMH CIUIKYBaHHS KOH(IIKTY, SKHH HEOOXiJTHO
Bmaguaru: anria. A hundred thousand apologies [11, p.
556] — mnpoxanHs BuOaunTH 3a cKasaue; ¢p. Vous
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n’abritez pas une vierge pure, mon brave... Pardon...
Monsieur Henri! [13, p. 89] — npoxanHs BusBHTH MOGIa-
JKIIMBICTh 3 MPHUBOAY CKa3aHOro; YKp. Yonosik (sKk 11020
npizeuwe 00 Oica?) ensaHys 30U808aHO Ha 30HIO i JleceHb-
KO 6I0cyHYy8 KOHeepm 6i0 cebe. — To sikecb Henopo3ymin-
ns, nanno Piuunceka... [1, c. 388] — namaranus BuGauu-
THCS 32 BiIMOBY mparmeBiamTyBati. OTke, BHOAYeHHS
CIpsSIMOBaHE Ha CTPUMAHHS arpecii Ta BiIXHOBIICHHS rap-
MOHIHHUX CTOCYHKIB M)XK Y9aCHHUKaMH KOMYHIKaIlii.

Bucnosinene komy-HeOynp abo mepemaHe B iHIIHN
CToci0 3BHHYBAadCHHS B YOMYCh, HE3aIOBOJICHHS YUMOCH
TOIIO € TPOsIBOM dokopy: aHri. Maggy, pouring yellow
soup in Katey’s bowl, exclaimed: — Boody! For shame!
[11, p. 227] — nmokip 3a HEMPUCTOHHY MOBEMiHKY 3a CTO-
nom; ¢p. Et I'on dit les paysans inhospitaliers, en France!
songea Diane. Quelle injustice!... [13, p. 79] — BusiB He3a-
JIOBOJICHHSI 3 TIPUBO/Y CTaBJICHHS YKHTEJIB CUII 10 MiCBKO-
TO HacelleHHs, YKp. Meni cmpawmno yymu maki peui 6i0
sac, ookmope. Bu oic we monoda awduna. A y eawi po-
ku... [1, c. 294] — BUCIOBICHHS HE3aJI0BOJICHHS aIlOJiTH-
YHICTIO CITIBPO3MOBHHKA.

Ocy0 € BUSABOM HETaTHBHOTO, HECXBAIBHOTO CTaBJICH-
HS JIOJMHU JI0 KOTO-, YOr0o-HeOyab: aurin. Mr O’Madden
Burke, following close, said with an ally’s lunge of his
umbrella: — Lay on, Macduff! — Chip of the old block! the
editor cried, slapping Stephen on the shoulder [11, p.
144] — ocyn 3acTapijux MOTIISAIB CIiBPO3MOBHHKA; (p.
Comme s'ils étaient toujours sur la breche du fait d’aimer
leurs semblables! Quel narcissisme! Quelle hypocrisie
chez [’étre humain, finalement! [13, p. 63] — BUCITOBIICHHS
OCYIJIMBOTO CTaBJICHHS IO CaMO3aKOXaHOI JIFOIUHH, VK.
leéan maxuye pykoio: — Memywnsx. [opoochit Oisu... [3,
c. 205] — BusB HECXBaJICHHS 3 IPUBOJY BYWHKIB JIFOIUHH.

Orminka camoro cebe, CBOiX 4eCHOT a00 HEIOMIKIB €
camooyinxoro: dp. Une pie. Une pie voleuse et noire.
Meéchante [15, p. 197] — HeraTHBHA OIIHKA BIACHHUX He-
JOJIKIB; YKp. A 3aecopodus i dopozy U npucposus, wo
domu He GIOCMYNIOCH, OOKU 60HA He HNOSACHUMb MeHi
npuuunu. Ax, saxuti nucanuti oypens 3 mene! [1, ¢. 245] —
HeraTHBHA OIlIHKA BJIACHUX BUMHKIB. Y MaTepiami JOCIi-
JUKEHHS OYJI0 BHSBJIICHO BUNIANKA (PYHKI[IOHYBaHHS HOMi-
HATHBHUX pPEYCHBb UL BHPAKCHHS CAaMOOIHKH IIUIIE B
YKpaiHCBKiH Ta (paHIy3bKiii MOBaX.

['my3muBO-KPUTHYHAM BUPAKCHHSM CTABICHHS MOBIIS
JO TIpenIMeTa pPO3MOBH, BHCMIIOBAaHHSIM KOTO / HOTO-
HeOyab € iponis | nacmiwka aurn. The carriage climbed
more slowly the hill of Rutland square. Rattle his bones.
Over the stones. Only a pauper. Nobody owns [11, p. 96]
— HACMIIlIKa HaJl COLIAIbHAM CTAHOBHIIEM JIOJIUHU; (p.
Générosité dans l’astuce! La phobie de ma mere fut tou-
jours de voir diminuer ses revenus [8, p. 385] — BucmMiro-
BaHHSI OcCOONHMBOCTEH TOBemiHKH Matepi; Yykp. Camum
oyxom, bpame, cumuil He 0yOewr. Mamepis — nepeunHa.
Taxk, nesre, mipxyroms i omi wwKoiou. Omi x00a4i uLIVH-
xu [3, c. 71] — BUSB KPUTHYHOTO CTAaBJICHHS O OOMExe-
HOCTI iHTepeciB JoJel. Sk BUIHO, IpOHIis crpsiMOBaHa Ha
BHCJIOBJICHHSI KPUTUYHOTO CTABJICHHS MOBIIS JIO IIPEIMe-
Ta PO3MOBH.

OTxe, MPOBEACHE IOCHIHKCHHS IiATBEPAWIO 37aT-
HICTHP HOMIHAaTHBHHMX PEUYEHb AHTIIMCHKOI, (paHIly3pKOi
Ta YKpaiHChKOi BepOaji3yBaTH HETaTUBHI MOYYTTS Ta
eMoIIii JIIOJUHA Taki K cTpax, OOypeHHs, COpoM, Hapi-
KaHHS, JKaJIb, TOKIp, OCY/[I, ipOHisl Ta BUOAYCHHSI.
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[lizcymoByroum, 3a3Ha4UMO, 1110 HOMIHAaTHBHI pEUCHHS
aHIIIIHCHKOI, (paHIly3bKOl Ta YKpaiHChKOI MOB MOXYTb
BUPAXaTH MOYYTTS Ta €MOLii, TOOTO BHUCIIOBIIIOBATH CTa-
BJIGHHS MOBI 10 AilicHOCTi. Peakuis Ha CHOpUHHATTS
HaBKOJIMIIHBOTO CEPE/IOBHINA, [if0, TOBEIIHKY cilyXada
ab0 caMoTo MOBIIS, BUPa)XCHa HOMIHATHBHUMH PEUCHHS-
MU, MOKe OyTH TIO3UTUBHOIO 200 HEraTUBHOIO.

Y KOXHIHN 13 ZOCTIKyBaHUX MOB KUTBKICTh HOMIHATH-
BHUX pPEYCHb, IO CKCIUIIKYIOTh MO3WTHBHI MOYYTTS /
emorii iHaMBiNa € pisHOO (B yKp. MoBi — 58,51%); anrm.
MoBi — 54,88%; ¢p. mosi — 35,40%). 3asHaueHe BwHIIE
JI03BOJISIE 3pOOUTH TPUITYLIEHHS MPO Te, L0 HOCIi (paH-
I[y3bKOT MOBHM YacTillle BUKOPHCTOBYIOTH HOMIHATHBHIi
pEUeHHS U1l BUPQ)KEHHS HEraTUBHUX TOYYTTIB / eMOLiH,
110 IOB’sI3aHE SIK 13 OCOOJNMBOCTAMH KaTeropu3alii HUIMU
JUICHOCTI, TaK i 31 CHPUHHATTAM ITO3UTHBHHUX MOYYTTIB /
€MOIIi{l SIK HOPMH, SIKa 3HaXOJUTh MEHIIE BUCBITICHHS y
iX MOBJICHHI, & HETATHUBHI HOYYTTS / €MOIIil, K BiIXUJICH-
HS BiJl HOPMH, NIPUBEPTAIOTH OiNbIe yBard 3 OOKy MOB-
IiB.
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BucnoBku. IIpoBeneHe IOCHIIPKEHHS BUSIBHIIO,
HOMIHATUBHI PEYEHHS aHMIIIHCBKOI, (paHIy3pKoi Ta yK-
paiHCBKOi MOB BepOalizyroTh MOYYTTSI Ta €MOLil, sKi
NepeKUBaE MOBELb, NepeJaroud HOro CTaBJIEHHS A0 30-
OpakxyBaHHX TOJii abo oci0. BusB mouyTTiB Ta eMoIlii,
peai3oBaHNX HOMIHATHBHIMH PEUCHHSIMH aHTIIICHKOI,
(b paHITy3bpKOi Ta YKpaiHCEKOI MOB, MOYKE MaTH SK TTIO3UTH-
BHUH, TaK 1 HETATUBHUI XapakTep.

BceranoBneHo, mo ekcTepiopu3aliisi CaMOOIIIHKH HOMi-
HAaTHBHUMH PEUCHHSAMH MOJIJIMBA JHUIIE Yy (paHIly3bKil
Ta yKpaiHChKili MOBax, IO 3acBiUye BHCOKHHA piBEHBb
CaMOKPUTHYHOI'O CTaBJIEHHS HOCIiB Iux MoB. CTymiHb
BepOasizauii HOMIHATUBHUMM pPEYEHHSIMH IOYYTTIB Ta
€MOIIi{ JIFOIMHY Bapiloe 3aJIe’)KHO BiJl MOBH, IIO BigoOpa-
xae crenu@iky KoHUIenTyasizauii AIHCHOCTI HpejacTaB-
HUKaMHU aHIJIOMOBHOI, (paHKOMOBHOI Ta yKpaiHOMOBHOT
KYJIBTYD.

[NepcniexTrBY MOAANBIINX OCTIHKEHbP BOAJ4aeMo y
BHSBJICHHI 3IAaTHOCTI HOMIHATUBHUX pEYEHb /O BHpa-
JKCHHS TIOYYTTiB Ta €MOIIN JIFOJUHA Ha MaTepiaii myodi-
LUCTHKH.
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on in the English, French and Ukrainian languages

Abstract. The article shows the results of a scientific research devoted to the identification of nominative sentences ability to ver-

balize the individual’s feelings and emotions. The paper is written

as a part of anthropocentric approach to the study of the human

reality conceptualization problem and the reflection of the results of world perception by native speakers belonging to different ethnic
groups with the help of linguistic means. This is closely connected with the linguistic representation of an extremely important sphere

of the human’s inner world — feelings and emotions.
Keywords: nominative sentences, feelings, emotions, positive and
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negative feelings and emotions.



